
mi. — 
szám- 

t kell 
einet; 
ii rosra 
»telem 
inka. 
az ég 
karod, 

ha a 
. rejt- 
' van, 
Lap* 
okból 
égkép 
-hiva- 
199-re 
lehet 

1. Az 
érdes 
yszer 
wen- 

iize- 
jiivv

a»

M:

WM w

V4 ^

udo-
akik
liező

iRfip. *
TÁliOlt. (Lásd a 295. lapon.)

Szerkeszti Forgó bácsi.

ára 12 kr 1898 május 8-án.negyed-évre 1 írt. Egyes szara
Megjelen minden vasárnap 16 lapon.IV. köt. 19. szám.

•—•mri Tmirr .nil

HM
rö::'e'.fc'/Á

M

mm



290 Kis L a p. 19. Szám

JÉG HÁTÁN AZ ŐS-ERDŐBEN.
— Elbeszélés számos képpel. —

Az *0mas es Lalla« szerzőjétől.
(Folytatás.'

SjjjlAGY mester a veszedelem. Még a lusta 
ESaí! embert is iziben megtanítja a gyors 
cselekvésre. Hát még olyan élénk eszíi fiút, 
amilyen Tom volt!

Mikor Tom látta, hogy az eddigi módon 
már csak nehány perczig tarthatja magá­
tól távol az ellenségeit: bizony megdobbant 
egy kicsit a szive, de azért fürkészőleg 
nézett gyorsan körűi és a következő pilla­
natban már fölkaczagott.

- De kár volt eddig is vesződnöm! No, 
hát csak farakodjatok be, éhes bestiák, 
aztán lássatok utána, milyen vacsorát talál­
tok Gordon bácsinál. Mert az én becses 
liusocskámban nem kopik a fogatok 1

Még egy nagyot ütött a tüzes hasábbal 
az egyik farkasnak is. a másiknak is az 
orrára, aztán ott termett a létránál, mely 
a szobáinak erkélyszerü emeletes részéhez 
volt támasztva. Gyorsan fölment az eme­
lt tr- és ott megkönnyülten lélekzett föl. Itt 
már ig: zán bátorságban volt.

— Az a Gordon bácsi mégis csak tapasz­
talt öreg vadász . . . Soh’sem hittem volna, 
hogy ennek a furcsa erkélynek igazán hasz­
nos czélja lehet. 0 pedig bizonyosan épp 
ilyen forma baj esetére építette igy. Okos 
ember! . . .

Hirtelen homlokon ütötte magát.
— De én . . . no én ugyan oktondi 

vagyok!
Az jutott eszébe, hogy felhozhatta volna 

magával a puskát és a lőszerszámot.
— Mily nagyszerűen puffoghattam volna 

innen a magasból azokra a bestiákra! 
Talán még nem késő, még lemehetek.

Rátette a lábát a létrára, de gyorsan 
vissza is kapta. Mert az egyik farkas épp 
ekkor furakodott végkép keresztül az abla­
kon és ugrott be a szobába, hol éhesen, 
szaglálozva nyargalt körül és észre vette.

1 amint Tom vissza kapta a lábát a létrá- 
j ról. Az ordas rögtön ott termett a létra 
I tövében.

Tessék fölsétálni, ordas ur! szólt 
Tom nevetve.

i Kutyát meg lehet rá tanítani, hogy létrán 
föl tudjon kapaszkodni, de külön gyakorlat 
nélkül az eb és a vele egy fajta négylábú 
állatok nagyon bajosan boldogul a létra 
fokain, nem úgy mint az ügyes macska­
félék. Tom jól tudta ezt, azért invitálta 
oly szívesen a farkast.

A fenevad azonban nem vette tréfára 
a dolgot s alkalmasint úgy gondolkozott. | 
hogy jó vacsora kedvéért kissé szokatlan 
kapaszkodást is végezhet. Megindult tehát 
a létrán fölfelé (Lásd a képet a 292. lapon.) j 
de csak a második fokig jutott hiba nél­
kül; a harmadik létrafoknál megcsúszott 
a lába s keményen oda vágódott a feje; 
majd meg a hátsó lábával lépett rosszul 
s lebukfenczezett a földre.

Ez mulatságos! szólt Tom nevetve. 
Kezdjed újra, farkas koma!

Az ordas meg is tette. Most még óva­
tosabban rakosgatta a lábait és szeren­
csésen föl is jutott a létra negyedik 
fokára.

— Ohó! Még el találnál bizakodni, ba- 
rátocskám! szólt Tom oda fönn.

A farkas alig ha tudta, mi történt vele... 
csak azt érezte, hogy hirtelen fordul vele 
a világ s ő hanyatt zuhan le földre. Tom 
tudni iliik ott fönn megfogta a létra végét 
és gyorsan fordított rajta egyet.
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Tűm nagyon mulatságosnak találta, hogy 
a farkas oly nagyot hemperedett a föl for­
dított létráról; de az ordas persze nem 
találta a dolgot mulatságosnak. Nagyot 
üvöltött, hanem azért még sem tágított; 
inkább rögtön vissza tért a létrához.

— Csak rajta, farkas koma! kiáltá a fiú.
H.i kedved telik a játékban, én nem bánom.

De a farkas nem indult föl a létrán. 
Valami egyeben törhette a fejet, csak hogy 
Tom ezt nem sejtette. A fene-vad lekupo­
rodott a létra tövébe s onnan pár perczig 
merően bámult fölfelé, villogó szemm> 1. 
fogait vicsorítva s lábait olyan formán 
szedve maga alá, mintha ugrásra készülne.

Valóban ez is volt a terve. Nagy hir­
telen. mielőtt Tom kitalálhatta volna a 
szándékát, magasra szökkent a farkas és 
a létrának több mint kétharmadán fölug­
rott. aztán nagy gyorsasággal iparkodott 
fölkapaszkodni a még hátra levő néhány 
fokon. És talán sikerült volna is. ha Tom 

jén föl nem ocsúdik meglepetéséből. Sze­
rencsére a fiú még idején megkapta a lét­
rát és hirtelen fordított rajta, úgy hogy a 
i kas megint csak lezuhant.

Most meg már Tom nem találta mulat­
ságosnak a játékot.

Semmiházi bestiája, utoljára még 
; Ángyán fölkapaszkodnál! Ohó. barátocs- 

i,: m, tágasabb oda lenn, maradj csak ott! 
,em a te számodra készült ez a h'tia.

Hogy a farkas ne ismételhesse a kísér­
etet, Tom föl akarta bűzni magához a 

iát; ezzel azonban sehogysem boldogult,
. szoba mennyezete nagyon közel volt. s a 

tra, amint fölfelé húzta, bele ütközött. 
; ,-ra meg nehéz volt, hogy a levegőben 
okáig lebegve tartsa; végre is vissza eresz­
be tehát a földre, bizva magában, hogy

kellő szemességgel mindig lerázhatja a far­
kast a létráról.

Mialatt a létra felhúzásával vesződött, 
még két farkas hatolt he a szobába, úgy 
hogy most már három éhes fenevad ugrán 
dozott a létra lábánál. Tom most már 
ismét kevésbbé bátorságosnak találta hely­
zetét, mert az első farkas előbbi nagy 
ugrása azt mutatta, hogy végre is nem 
egészen lehetetlen följutniok. A kö.vetkezo 
perezben pedig ugyancsak megbökkenve 
tapasztalta, hogy aggodalma nem alaptalan.

Az egyik farkas ugyanis, a többinél 
ügyesebb és furfangosabb, rálépett a tarsa 
hátára és onnan ugrott föl. Majdnem a 
létra legfelsőbb fokára jutott; jól megío- 
gózott és szaporán igyekezett följutn; az 
emeletre. Már csak egyet-kettőt kellett 
lépnie.

Tom gyorsan megfogta a létrát, hogy 
fordítson rajta. De a létra . . . nem moz­
dult.

_ gézengúzok! Azok ott lenn fog­
ják. tartják! gondola elképedve.

Hogy a lenn maradt két farkas ilyen 
fortélyos cselt gondolt volna ki. azt persze 
csak "a megszeppent fiú bitte; annyi esze 
nincs a farkasnak. Csak az történt, hogy az 
a két farkas ott lenn véletlenül épp akkor 
szintén egész súlyával ránehezedett a lét­
rára, Tom tehát nem birt vele. A követ­
kező pillanatban már talán birt volna, de 
hirtelenében annyira megijedt, hogy eleresz­
tette a létrát és más módról gondolkozott, 
hogy a közeledő ordast vissza verje.

Kern sokat válogathatott. Semmiféle fegy­
ver sem volt a keze ügyében s ha talál­
hatott volna is valamit ott fönn az öreg 
vadász sokféle holmija közt, nem ért am 
rá a keresgélésre. Elszántan megállt tehát

J
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és várta, hogy a farkas egészen az erkély 
magasságáig jusson a fejével.

Ez nagyon 
rövid idő alatt 
meg is történt.
Az ordas tágra 
nyitott szájjal 
kapaszkodott 

egyre följebb 
és bizonyosan

örvendezett 
már, hogy any- 
nyi fáradság 
után végre hoz­
zá jut a vacso­
rához ; de Tom 
ekkor a sarká­
val hirtelen és 
teljes erővel 
fejbe rúgta, 
úgy hogy a 
farkas fájdal­
mas vonítással 
bukott hátra 
és egészen a 
szoba közepéig 
gurult, a másik 
kettő pedig 
szintén mint­
egy meghök- 
kenve hátrált 
a létrától.

Ez a roham 
is vissza volt 
tehát verve; 
de Tómnak , 
végkép elmúlt
a kedve, hogy a létra-játékot folytassa 
ellenségeivel.

— Ez a gézengúz már nagyon is közel

. Megindult a létrán

jutott. Okvetlenül el köll az utjokból vennem 
ezt a létrát.

Megfogta a létrát és újra húzni 
kezdte fölfelé. Az egyik farkas, 
látván a létra emelkedését, bele 
togózott, talán abban a hiszemben. 
hogy így ő is följut. Persze na- 
yot csalódott, mert Tom gyors 

fordítással megint lerázta, aztán 
szaporán húzta följebb a létrát, mi­
előtt a fene-vadak valamelyike újra 
bele kapaszkodott volna. Amint 
a létra felső vége ismét bele ütkö­

zött a menye- 
zetbe. Tom 
megfogta köze­
pén a létrát.
viz-szintesre 

hajlította, az­
tán hátra lép­
ve, maga elé az 
erkélyre fek­
tette le.

— így ni,
barátocskáim. 
Most már azt 
kell megpró­
bálnotok, föl 
tudtok-e ide 
ugrani.

Ezt a farka­
sok egyszer- 
kétszer meg is 
próbáltak, de 
maguk is be- 

FÖLFELÉ. (Lásd a 290. lapon.) láthatták, hogy
akkorát nem 

bírnak ugrani; tehát abba hagyták. Tom 
most már végre igazán teljes bátorságban 
tudta magát.
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— No. ugyan megszorongattak a bestiák! 
szólt nagyot fújva. De itt most már békes­
ségben maradhatok. Hanem Bob ? ! Mi lett 
ő belőle ?

Eddig az egymást érő uj meg uj vesze­
delem miatt rá sem ért. hogy pajtására 
gondoljon, kitől keserves kénytelenségből 
elszakadt. Hová lett Bob? Még most is 
fut-e a jégen? Birja-e még? Vagy talán 
már el is érte az éhes falka?

Tom megborzadt. Nem akarta elhinni, 
hogy kedves pajtását már széjjel téphették

az ordasok. Talán kimenekült a partra és 
fölkapaszkodott egy fára.

— Csak ide ne akarjon menekülni . . . 
borzasztó volna, ha a jégről szerencsésen 
megmenekülve, azt hinné, hogy ide jó helyre 
jön . . . Persze nem gyaníthatja, hogy az 
ordasok ostrom alá fogták a házat, sőt be 
is jutottak a szobába . . .

Majd ismét az jutott eszébe, hogy hát ha 
a farkas-csorda mind ide sereglett .J Akkor
Bob szerencsésen elmenekülhetett, 
mégsem valószínű.

De ez

% 

í )

(Gr.

/-

VITÉZI HADJÁRAT. (Lásd a 294. lapon.)

— Meg nézem, sokan vannak-e itt a 
h;í: előtt?

Az erkély magasságában is volt a ház­
ír egy kis ablaka. Tom kinyitotta és 
k tjolt. A fényes holdvilágnál jól láthatta, 
hogy a ház előtt csak három vagy négy 
fa: as bolyg ide-oda. Tehát csak a kisseb- 
tni rész jött ide, a többi Bob után ira- 
1. ott!...

a a Bob miatti aggodalom nem nyug- 
t útja, akkor Tom most már egyelőre

bele törődött volna az állapotába. Hiszen 
Gordon bácsi majd csak haza jön és 
ránczba szedi ezeket a hívatlan vendé­
geket.

Tom, miután meggyőződött, hogy Bob 
nem közeledik a folyó felől s nem is lát­
ható : bezárta az ablakot és azt nézegette, 
mit mível az a barom farkas ott lenn a 
szobában ? Az egyik a szoba közepén ült 
és sóváran nézett töl hozzája; a másik 
kettő, belátván, hogy sóvár pillantásokból
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jóllakni nem leket, a padlóra terített medve­
bőrt tépte-szaggatta.

— Nem igen akad ott nyelni való, far­
kas uraimék! szólt Tom nevetve, liegen 
volt az. hogy hús is volt az alatt. Ne ront­
sátok a fogatokat 1

Nem való-szinti, hogy az ordasok követni 
akarták volna ezt a jó tanácsot, de az 
bizonyos, hogy egyszerre csak abba hagy­
ták a száraz bőr marczangolását és fülelni 
kezdtek. A harmadik is, elfordítva tekin­
tetét Tómról, hirtelen az ablak felé nézett, 
mint társai.

ügy an mit szimatolnak? szólt Tom. 
Talán. . . ó! . . . talán Bob közeledik ... a 
szerencsétlen! Kiáltok neki. hogy fusson 
innen, mielőtt a farkasok észre veszik.

Még azonban meg sem mozdulhatott, 
mikor halk zörgés hallatszott az egyik 
ablakból és puska-cső nyúlt be a szobába. 
A következő pillanatban lövés dördült s 
az egyik farkas holtan rogyott össze. 
A másik kettő rémülten ugrált ide-oda, 
szeretett volna menekülni, de nem volt 
hova, merre. Az első lövést csakhamar 
követte a második, aztán a harmadik . . . 
s a három farkasnak vége volt.

Ekkor aztán Gordon bácsi feje jelent 
meg az ablakban s a hangja hallatszott:

így ni! Most már lejöhetsz. Nyisd 
ki az ajtót! Folytatása következik.)

\ ÍTEZI HADJ A lí AT.
Képpel a 293. lapon.

— Utánam, vitézek! Semmisítsük meg 
a gonosz ellenséget!

—- Rajta, rajta! Halál a gonoszra! 
Eplusztitjuk. vagy elveszünk!

így van jól, bátor vitézek! Harczolni 
fogunk mind halálig!

Mind halálig! Egy életünk egy halá­
lunk. soha meg nem retirálunk!

Es megindultak a vitézek, viilogatva 
kardjukat, boszura szomjasan döngetve 
pajzsukat. Jaj az ellenségnek, aki utjokha 
akad! De ideje is, hogy elbánjanak vele, 
mert ha még sokáig így tart a baj, elpusztul 
a virágzó Béka ország ott a nagy tóban. 
Már most is nagy a gyász és siralom és 
napról napra növekedik.

Hogy is ne ? Alig hogy kitavaszodott és 
Brekeke főfő-karnagy vezetése mellett meg­
kezdik a bűbájos esti hangversenyeket, 
már kezdődött a veszedelem. Megérkezett 
az a veszedelmes kétlábú óriás, a gólya 
és naponként ellátogatott a tő partjára. 
A hányszor pedig ott járt. mind annyiszor 
az lett belőle, hogy estére hiányzott az 
énekkar két-károm jeles tagja, nem is tért 
soha többé vissza.

— A gólya kapta be! Megette, fölfalta! 
0. szörnyűség! 0, rettentő siralom!

Sirtak-ríttak, szomorkodtak: össze ültek 
nagy tanú sba, hogy mitévők legyenek. Az 
volt a legelső indítvány, hogy deputáczió 
kérje meg a gólyát, ne üldözze a békességes 
béka-népet, mely barátságban akar élni az 
egész világgal, az igen tisztelt Gólya úrral is.

Nagyon helyes! Válaszszák meg a 
küldöttséget azzonnal.

Itt azonban egy kis akadály merült föl. 
Senki sem akarta elvállalni a megtisztelő 
megbízást, hogy küldöttségbe menjen a 
gólyához.

Csiklandós história! dörmögte egyik 
is. másik is. Azt beszélik, hogy Gólya urnák 
furcsa szokása van . . . mikor magunk- 
forma vendége érkezik, rögtön lakomát csap, 
de úgy, hogy megeszi a vendéget.

Alaposan meghányván-vetvén a dolgot, 
hogy béke-követséggel nem lehet elhárítani 
a veszedelmet.

— Akkor hát legyen háború! kiálták 
az elkeseredett béka-fiak. Szálljunk vitézül 
szembe az ellenséggel!

— Jeles beszéd, nemes elhatározás! 
szólt az elnöki székből Brekeke. Én magam 
állok a vitézek élére és meglássátok, győzni 
fogunk. Mert ő hatalmas óriás ugyan, de 
mi sokan vagyunk.
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_ Ó jé! Nagyon sokan vagyunk!
- És vitézek vagyunk.

Hősök leszünk!.............................. ....
Békahon nyugodt lehet, vitéz fiai 

elpusztítják az ősi ellenséget.
_ Hl! Felnyársaljuk, szét aprítjuk.
Megindult a fegyverkezés, nagy volt egvsz 

Bt kalionban a lelkesedés. Holnap lesz a 
nap. a hősök csatájának napja, melyen 

^ Pecryetlen gólva lakolni log. Mihelyt köze­
liik.'kivonul ellene a vitéz sereg és vagy
győz. vagy . • • .
‘És Gólya ur. nem gyanítva a készülő­

déi. másnap csakugyan ismét megyeien a 
jártján. Brekeke pedig össze gyujte vité­

zit és kivonta hősi szablyáját.
- Vitézek, hősök! Itt az idő, most vagy 

soha! Ott a gonosz ellenségünk, rajta, sújt­
suk porba! Utánam!

Megindult a vezér, utána a sereg, l g} 
rohantak, hogy akik hátrább voltak a sor- 
kin. nem is bírtak lépést tartani.
_ No hiszen ránk nem is lesz szükség, 

gondolák és oldalvást haza kanyarodtak.
Ez is. az is kanyarodott s a ho» \ez< •• 

amint hátra pillant, látja, hogy a sereget 
■m látja, mert már csak barman vannak. 

Ezek közül is igy szól Kurutty:
- Eltévedt a sereg, majd en utauok nézek.
- Ó nem! szólt Brekeke vezer. Azt 

ajd megteszem magam, ti pedig m.u.H 
fok itt. tartsátok szemmel az ellenvet.

t ni!... éppen erre indul mi ^le1^ 
Már ott is termett a vakmerő goi.

'■ • no, ugyan megjárta! Amennyi esze 
ekeke vezérnek volt, annyi a két hős 
vsainak is volt s oly melyre buktak a 

■;z alá. hogy Gólya ur, luaba csapott 
iánok a bosszú csőrével. Es mert nagyon 
kés volt. hát másfelé röpült preda-lesre. 
itta pedig ezt a mélyből Brekeke vezet. 

_ Utánam, vitézek! Fut az ebenst g.
aÍJÍLn el is fogja íe ssér-
uk nem leven, nem röpülhettek uUua. 
,n a diadal hírével büszkén térték. haza
- Győztünk! Megfutott az ellenség! Ma 
r.iro rliiirlalmás hangverseny lesz.

Volt nagy öröm és vigasság. Csak a ven
Kutvknrutty kérdező:

1 És ha holnap újra itt lesz gonosz
ellenségünk? , . ...

_ Hm ! Hm ! felelt a hős Breneke vezet. 
Ki bírná el még egy ilyen had.jarat tara- 
dalmait ? Ha újra jön az ellenség, mm • • 
hát járjon kiki az eszén es... lapuljon m g 
idején!

M

KÉT TÁBOR.
Képpel a címlapon és a 296. lapon.

,Janil> fi.
ÉVNYI virág a szomszédban:
"Sn kerítés rozoga.
Által bújva a réseken,,

Majd elsonpolygok oda.
Tele szedem kalapom.
S a piaczon eladom.

Gynricsa.
Ejnye — nem is rossz gondolat.. .

' Valamit mondok neked:
Vidd magaddal kalapomat —

Azt is tele szedheted.
Mamám nagyon szereti.
Ha csokrot viszek neki.

J
Hit? Az Istenért! Mit hallok?

Lopnátok virágokat ?
Azt hiszitek, hogy a mama 

Elfogadná azokat? _
Inkább kérjünk! Mert az átok 
Elhervasztja a virágot.
Lám: Danika lombos fáról 

Tép le nehány levélkét.
S a fa is az <> sajátjók.

Más tulajdont meg nem sert. 
Virágocskát szed a többi.
S kedves koszorúba köti.
Csatlakozzunk hát hozzájok!

Üteglássátok: jobb lesz igy.
Xe mocskolja tilos jószág 

A gyermeknek kezeit.
A mezőre, gyerekek,
Virágot ott szedjetek1
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VAD LACZÍ RAJZAIBÓL.
III. Kávé-mérésben.

, Képpel a 297. lapon.)

P&jJiün'Es Forgó bácsi! Azóta, hogy leg- 
utóbbi rajzomat kis olvasó-társaim 

gyönyörködtetésére beküldöttem, sok érde­
kes dolog történt velem, ami megérdemelte 
volna a megörökítést. De hát — hiszen 
tudja Forgó bácsi - nem vagyok én afféle 
hetvenkedő legény. Inkább azt szeretném, 
ha a szerénységemet dicsérnék, ámbátor, 
igaz ami igaz. eddig még nem sikerült ezt 
elérnem. A Ferke pajtásom most is bizo­
nyosan azt fogja mondani, hogy csupa merő 
dicsekvésből készítettem ezt a legújabb 
rajzomat.

Nem bánom, hadd mondja, ügy is tudom 
hogy boszankadik, mert le főztem ám hatal­
masan. Irigykedik, azt pedig szeretem.

ügy történt pedig a dolog, hogy mikor 
Ferke pajtással sétálgattunk, sokszor bebá­
multunk egyik-másik kávéház nagy ablakán 
és sováran néztük, hogy kávézhatnak, fagy- 
laltoznak ott a vendégek.

— Boszantó, hogy nekünk nem szabad 
kávéházba járnunk, mondám sóhajtva.

— De mennyire! feleié Ferke. Minap 
említettem az apámnak, de ugyan-csak 
rám mordult, hogy: gyerek nem kávéházba 
való! Hát meg kell várnunk, mig nagyra 
növünk.

— Fii pedig megmutatom, hogy nem 
várok odáig. Egy hét sem telik bele, hát 
ott fogok ozsonálni a kávéházban.

— Ugyan ne henczegj! szólt Ferke boszu- 
san és oldalba ütött

Fn szépen vissza dupláztam, aztán haza 
siettem, mert már kész volt a tervem. 
Már csak megsúgom Forgó bácsinak, hogy 
a mamám segítségéhez folyamodtam. Xo, 
nem volt könnyű dolog, nem is olcsó áron 
győztem; de hát, hiába, magam-forma diák 
mindenhez nehezen jut hozzá.

— Ha egész héten át semmi panasz 
sem lesz rád, akkor ... no, majd meglátom, 
szólt a mama.

K I s Lap. 19. Szám.

A húsvéti bárányka valóságos vérengző 
tigris ahhoz képest, amilyen szelíd és jám­
bor én azon a héten voltam. Nagyon keser­
vesen esett, nem tagadom; de erős akarat­
tal sokat kibír az ember. És egy szép 
vasárnapi délután a mama így szólt:

— No. meglehetősen álltái a szavadnak; 
hát ma kisétálunk és a kávéházban ozson- 
nálunk: vagy. mert ott nagyon is erős a 
zaj, a kávé-mérésben.

Meg is történt. Olyan ur voltam, hogy 
a jogász unoka-bátyám sem különb Először 
egy csésze csokoládéval készültem el nagy 
szaporán, hozzá nagy darab kuglóffal; aztán 
nem hagytam békét a mamának, míg fagy­
laltot is nem kaptam. Es mikor javában 
csemegézztem, egyszerre csak nagy gyönyö­
rűségemre azt látom, hogy Ferke néz be 
az ajtón. Majd megpukkadt az irigységtől.

Ezt az eseményt már mégis csak le 
köllött rajzolnom. Aki ott volt, mindenkit 
oly hűségesen eltaláltam, hogy bizonyosan 
ráismer magára, pedig sokan voltak ám. 
Hogy saját magamat is megörökítettem a 
képen, az természetes, hadd mérgelődjék 
Ferke pajtás még jobban 1

Kedves Forgó bácsit köszönti
hive

Vad Laczi.

PAJTÁS ÉS MIR ÁBELLÁ.
— Tréfás mese, két képpel. —

Első fejezet,

a
 Tetszik, nem tetszik Pajtásnak és Mira- 
I bellának: de már ez az első fejezet 
nem ő róluk fog szólni. Beérhetik azzal, 

hogy ők benne vannak a czimben, ellenben 
Buborinka királyné nincs ott. de még egye­
bütt sincs ; szőrén-szálán úgy eltűnt örökre 
és végképen, hogy a szegény kis buborék- 
manók majd szétpukkadtak a beléjök szorult 
nagy szomorúságtól. Méltán, mert most 
már hogy éljenek meg királyné nélkül?

Szörnyen röstelném, ha olyan is akadna 
köztetek, aki nem tudja, hogy ki volt Bubo-
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rinka királyné és hol lakik a buborék­
manók népe. Hiszen csak jártatok ott a kis 
erdő szélén a zöld tónál ? No. ha jártatok 
hát láttátok, mint üti föl a vízből egy-egy 
kis buborék-manócska a fejét. Hanem per­
sze, aki nem nézi figyelmesen, azt hiszi, 
csak holmi közönséges buborék bugyboré­
kol ottan, valami földalatti kis forrásból. 
Pedig nem addig van az!

Ott élt és uralkodott Buborinka ki­
rályné egészen addig a napig, amelyen 
— jól látták hívei — kíváncsian emelke­
dett a viz színére, hogy jobban megnéz­
zen valamit, azaz valakit ott a parton. 
De jaj, jaj! Egyszerre csak pukk!... egy 
kis pukkanás hallatszott és a királyné 
eltűnt örökre.

Búsultak, gyászoltak a hívei, aztán uj 
királynét akartak volna választani. De 
nem találtak maguk közt senkit a tró­
nusra méltónak.

— Mindnyájan törpe csöppségek va­
gyunk ! Királynénk pedig akkora volt, 
mint egy nagy pogácsa-alma. Csak ilyen 
tudhat parancsolni. Ilyen királyné kell 
nekünk újra!

Második fejezet.

Hárman üldögéltek ott a zöld tó part­
ján. Ketten nagyon meg voltak elégedve az 
állapotukkal, a harmadik azonban éppenség­
gel nem. Ezt pedig csöppet sem csodálom.

Meg volt elégedve legelőször is Iluska, 
mivel hogy nagy darab kalácsot tartott a 
kezében, ette is jó-izüen és meg-megki- 
nálta a mellette pihenő Mirabella her- 
czegnőt is.

_ xjgy-e jó, Mirabella? Nagyon jó! 
Ilyen pompás kalácsot csak az én mamam 
tud sütni.

Mirabella bizonyosan szintén nagyon 
jónak találta. Én nem értek ugyan a 
bábu-nyelven, de Iluska okvetlenül értett, 
azért nyújtott mindég uj meg uj darab 
kalácsot kedves bábuja télé.

Bezzeg nem nyújtott a másik oldalra, 
ahol Pajtás sóvár szemmel ült. Nagyon 
természetes, hogy Pajtás nem is volt tehát 
megelégedve a dolgok ilyetén sorjával. V iny- 
nyogott, néha vakkantott is. hogy magár a 
vonja Iluska figyelmét. Nem használt sem­
mit. Mert a fösvény siketnek teszi magát, 
mikor nem akar adni.

— Ez csúnyaság! elégedetlenkedett Paj­
tás. Mikor játszani, futkosni kell, akkor 
bezzeg hívogat: »Gyere Pajtás, gyere 
kntyus!« De mikor csemegézésre kerül a 
sor. akkor csak arra a kényes bábura 
van gondja, pedig az már is olyan kövér, 
mint a fölfujt duda, az arcza meg majd 
kicsattan, akár egy nagy pogácsa-alma.

Mivel türelmes várakozással nem jutott 
kalácshoz, hát végre oda tolta Pajtás az 
orrát közelebb.

— Takarodjál. Pajtás! kiáltó Iluska 
barátságtalanul.

Nem takarodott biz' ő. Inkább ezt 
gondolta:

— Ha Iluska maga eszi meg azt a 
nagy darab kalácsot, még bizony bele 
betegszik. Ezt nem engedhetem meg. El­
veszem tőle a kalácsot erővel is.

Harmadik fejezet.

Kurta lesz ez a fejezet, mégis sok szo­
morúság fog bele térni.

Először is a Pajtás búja. Nem kopott a 
foga. hiába akart erő-szakkal hozzá jutni. 
Iluska, mikor kalácsról volt szó, nagyon 
szemes tudott lenni; látván a Pajtás vészé-
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delmes szándékát, fölugrott és futásnak 
eredt. Pajtás utána. Versenyt futottak a 
házig, ott Iluska beszaladt a szobába, Paj­
tásnak pedig becsapta az orra előtt az 
ajtót. Szegény Pajtás busán keveredett le 
a fal tövébe.

Ám a fösvény lluskát is elérte a szo­
morúság, mire a kalácssal elkészült.

— Igaz a! A kedves Mirabellát ott 
hagytam a tó partján.

Sietett vissza értté, de ó !... nem találta 
többé ott. Keservesen zokogva tért haza.

És a pufók Mirabell a ? Ó, őt is elérte 
a veszedelem, mert . . . No, majd meglát­
juk később.

Negyedik fejezet.
Gonosz Pajtás! Csúf Pajtás! Te vagy 

az oka. hogy a gyönyörűséges Mirabellám 
elveszett! Menj 1 Nem szeretlek többé! 
Soha sem játszom veled többé!

\<U »Á ' r />,) / K
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Megindult, kék esti-

így szólt Iluska. Ez pedig nagyon a 
szivébe nyilallott Pajtásnak, aki igazi jó 
pajtás volt. Hogy a kalácsból nem ka­
pott. azt már megbocsátotta. Sőt most 
már a lelki-ismeret furdalta. Mert hiszen ő 
az oka Mirabella vesztének, azt mondja 
Iluska.

— Azt a pogácsa-alma képű bábut nem 
igen bánnám, dörmögte Pajtás; de hogy 
Iluska halálra búsulja magát, azt el nem 
viselhetem. Megkeresem valahol azt a kényes 
Mirabella princzeszkát,

Megindult, kereste. Legelőször is a me­
zőről haza térő Posikával találkozott, hát 
tőle kérdezősködött. De az csak ennyit 
röffentett rá:

— Mirabella? Mire jó a? Soha sem 
ettem effélét. Nyuf!

Odább sétált Pajtás és Sün urnái akart 
tudakozódni, de itt még rosszabbul járt. 
Sün ur nagyon barátságtalan ur; a vendég 
közeledtére össze tekergőzött, kiszegezte a 
dárdáit és úgy oron szúrta Pajtást, hogy 
ez tüszkölve futott el.
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— Sebaj no! Ott látom Bagoly urat. 
0 nagy tudós, bizonyosan útba igazit. 

Bagoly ur szolgált is jó tanácssal.
— Legelőször is, barátocskám, ha vala­

mit keresel, ne fényes nappal keresd. 
A napfény nagyon vakít, akkor nem látni. 
Csak sötétben lehet a kereséssel boldo­
gulni. Most menj haza.

Pajtás megcsóválta a fejét, de hát csak 
haza ment. Az udvaron megpillantotta

Kotlik nénit, aki nagyon izgatottan rej­
tegette maga alá apró csibéit. Meg is kér­
dezte tőle, mi a baja ?

_ Jaj, ne is kérdezze, kedves Pajtás
szomszéd! Soha ilyen veszedelmet! Ott 
sétáltam a zöld tónál, hát nem elfogták 
volna azok a gonosz buborék-manók a leg­
szebb csibécskémet királynéjoknak ? Alig 
bírtam vissza huzni csibéimet a vízből. Sze­
rencsére oda bukott a tóba valaki, aki

BELE KAPASZKODTAK. (Lásd a 302. lapon.)

inkább nekik való, mert olyan pufók a 
képe, mint a kecskeméti pogácsa-alma.

— Thjü! Hisz ez a Mirabella herczeg- 
kisasszony!

Futott Pajtás oly sebesen, hogy még a 
kalács után sem jobban. Amint a zöld tóhoz 
ért, látta, hogy Mirabella ott lebeg a Őzen, 
körülötte tömérdek buborék-manócska és 
mind huzza lefelé.

( 'j/
u' > X, A*, 4 >

— Nem. nem! sikoltott Mirabella. Nem 
szeretem a vizet!

.— Majd megszereted, ha királynénk 
leszel.

— De én nem akarok királyné lenni í
— Muszáj!
Mérgesen vakkantott Pajtás.
— Nem muszáj királynénak lenni, akinek 

nincs hozzá kedve!
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Ezzel beugrott a vízbe, megkapta Mira- 
bellát és kivitte a partra. Nem könnyen 
engedték a buborék-manók, százan is bele­
kapaszkodtak (Lásd a képet a 301. lapon.) 
de Pajtás vitézül megállta a helyét, kisza­
badította Mirabellát, aztán futva-futott 
vele haza.

Ötödik fejezet.
Ez. nagyon rövid fejezet, de nagyon sok 

jó fér bele.
Először is a Mirabella öröme. Nem esett 

nagy baja, megszáradt, a régi szép Mira­
bella maradt.

Még nagyobb volt lluska öröme. Meg­
csókolta Mirabellát, de bizony még a derék 
Pajtást is.

- Mégis csak igaz hű pajtásom vagy 
te, Pajtás! Jövőre mindig kapsz a kalács­
ból és minden egyéb csemegéből.

J ehát Pajtásnak is volt nagy öröme, 
lluska pedig beváltotta Ígéretét és igy most 
már mind-hárman meg vannak elégedve.

A TITOKZATOS ŐR.
— Találós mese. —

I '-hogy olybá tűnjék föl a beszédem, 
J mint ha dicsekedés volna, hát mind­

járt előre kijelentem, hogy hatalmasnak, 
fontosnak tartom ugyan magamat, de egy­
magám. a társam, párom nélkül annyit sem 
érek, mint a nyeletlen bicska. A társam­
mal együtt azonban nagyon hasznosak 
vagyunk s ketten oly pontosan illiink egy­
máshoz, mint a csizma és a jó kaptája. 
Éti mozgékony vagyok, akárkinek szívesen 
szolgálok; ellenben a párom nagyon tar­
tózkodó. mondhatom: zárkózott természetű, 
aki nem engedi meg, hogy a belsejébe 
bele lássanak. Csupán én tudom rábirni, 
hogy engedjen a felszólításnak. Senki sem 
tudja nálánál jobban megőrizni, amit rábíz­
tak és csak ha én akarom, akkor enged bár­

kinek is, hogy hozzá férjenek. Ezért is bíz­
nak rá egész házakat, nagy kincseket és 
amig én nem mondom neki, addig oda nem 
adja senkinek. Legföljebb furfanggal vagy 
erőszakkal foghat ki valaki rajta.

Mivel pedig ez igy van, tehát ugy-é nem 
dicsekvés, ha magamat is fontosnak és 
hasznosnak tartom ?

Nagyon régi eredetű vagyok és tömén­
telen testvérem van szerte az egész világon. 
Mint atyafiak, többé-kevésbbé hasonlítunk 
is egymáshoz, ámbár van köztünk nagyon 
nagy, nagyon kicsi és a kettő közt minden­
féle nagyságú, de csak ritkán akad két 
egészen egyforma. Ez jól is van igy, mert 
nagy baj származhatna belőle, ha egészen 
egyformák volnánk és egyik elfoglalhatná 
a másik helyét.

Ha azt mondom, hogy én vagyok a leg­
hívebb őr, talán katonára vagy zsandárra 
fogsz gondolni, aki a börtönt őrzi. De biz’ 
en nem az vagyok; ámbár igaz, hogy a 
börtönben különben nagyon szükségesek 
és fontosak vagyunk. A rab ugyancsak sze­
retné, ha titkon kezébe kaphatna, mert 
akkor megszökhetne. Hát persze ott is 
szolgálunk: de láthatsz fényes úri palotá­
ban és szegény pór házánál is; az udvart, 
házat, boltot, pinezét, padlást, szekrényt, 
ládát mi őrizzük. Csak sátorban élő vad 
népeknek nincs ránk szükségök.

Testvéreimmel sokszor egész csomóban 
vagyunk együtt. Ilyenkor vígan csörgünk- 
zörgünk a legkisebb mozdulatnál is. Ren­
desen azonban némák vagyunk. Ám az a 
furcsa, hogy ha sokáig pihentünk, akkor 
kelletlen rikoltással látunk újra dologhoz: 
ezen azonban segít a gazdánk: megsimo­
gat olajjal s mindjárt könnyen és zaj nélkül 
végezzük a feladatunkat. Azt is megkíván­
juk, hogy a gazdánk jól vigyázzon ránk; 
mert ha elveszít, mi bizony annak szol­
gálunk, aki megtalál és kezébe juttatjuk 
az őrzött kincset.

Rendesen vas izmaink vannak, de vannak 
előkelő testvéreink, akik aranyosan ragyog­
nak. Meg is becsülnek mindnyájunkat és 
azzal is dicsekedhetünk, hogy a legtekin­
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télyesebb egyházfejedelem pecsétjén a mi 
képünk látható.

Nem csak őrizzük az ember házát, kin- j 
eset, hanem segítségére vagyunk abban is, j 
hogy pontos lehessen. Mert nélkülünk az | 
óra nem járna; mi bírjuk rá a megin- j 
dulásra.

Még a zene-művészetben is van szerepünk; 
minden hangjegyen ott láthatsz, ámbár csak 
a papirosra rápingálva.

No, most már annyit beszéltem magam­
ról. hogy könnyen kitalálhatod: Ki vagyok?

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt 
papja jutalom-nyereményül a következő művet:

„Regéli‘ és meséli.“
Irta Vilma néni. Két színes képtáblával és 

szövegképekkel, szép vászon kötésben.

ARANY KALÁSZ.

Nem mindig az a lakoma ér legtöbbet, 
amelyik legfényesebb. A hivalkodó gazdag 
sokszor csak azért hívja össze _ vendégeit, 
hogv a kincseit fitogtassa; aztán hoszan- 
kodik, ha nem dicsérik eléggé, a vendégei 
pedig titkon irigykednek és mérgelődnek, 
mért hogy nekik" nincs annyi kincsök. S a 
dús lakomának senki sem örült igazán. 
Ezért már nagyon rég azt tartják a bölcs 
emberek, hogy »jobh szerény főzelékkel ven­
dégül hivatni szeretettel, mint drága sültek­
hez hideg szívvel!«

MESE.
Jertek ide kicsikék.
Mondok nektek kis mesét.
Volt egyszer egy szegény ember,
S fi i lánya, mint a tenger.
Sok fiú és sok leány 
Sokat megesz kis babám.
Szegény ember honnan szedjen 
Eleséget eleget ?

Hát biz' úgy colt: nem volt enni 
S a sok gyerek éhen otthon hentergett.

Ezt meglátta egy nagy szarka,
S ezt gondolta magában :
»Ahol Így van, nem lehet sok 
Ott a láda-fiában.«

Elment hát egy fösvény úrhoz 
S hozott egy zsák aranyat,
Elvitte a szegényekhez,
S a sok gyerek megmaradt.

Győr un

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LIV. kot. 17-dik számá­
ban közölt karikarejtvény megfejtése:

„Meghalt Mátyás, oda az igazság.1“
Helyesen fejtették meg: Dósa Magda, 

Förster Gvula, Fried Mariska, Zongor László, 
Waldmann'Lívia, Szinyei-Merse Jenő, Szigeti testv., 
Mihályi Juliska, ifj. Maresek Andor. Szakáll Paula, 
Probstner Arthur és Anatol, Szmrecsányi Imre, 
Máver Jolán, Abeles testv.. Kovalóczy R. (? A ne­
vedet teljesen Írd ki! h. b) Szelke Béla, Retter 
Károly, Oppenheim Irén, Gyermek Kálmán, And- 
rássy Ilona. Bódy Ödön, Pick Marczel, Imre és 
Egon, Stróbl Irén, Máder testvérek, Freund Imre, 
virág Rózsika és Juliska, Strinovich Lujza, Murgu 
Jancsi. Hampel Ferencz, (Kevésbbé elhányt, gon­
dosabb Írásra törekedhetnél! h. b.), Pfeifer Nina, 
Mária, Léonie és György. Seyderhelm R. Feri, 
Kabdebó István. Bakó Gizella, Szitányi Mariska, 
Okolicsányi Marosa, Erii Irma, Húsz Miczike, 
Hevessy Bella, Piroska és Oszkár. Jeszenszky Ilona. 
Masjon Márta és Vilike, Jusztusz Hajnalka. Förster 
Gvuri, (Nem illik kitépett irka-papiroson levelet 
Írni! F. b.), Golds!Ücker Feri, Diémár Kalman, 
Fuchs István, Aszód Jenő. Szumrák Jenő, Haksch 
Mariska, Knebel Riza. Fleischmann testvérek. 
Kácser Ella. Fried Ernő és Béla. Schwarzenberg 
Gizi és Imre, Szikszai Esztike, ifj. Pungor Ferike. 
(Viskó Anna. Kocsis Margit. Kiss László. (Kinek 
az Írása? F. b), Mérey Agosta, Kelemen Pali, 
Manheim Lajos, Kovács Mariska. Hollós László, 
Granitz Manó és Ödön Herczegh Malvina, Balogh 
Andor. Altstock Hugo, Bárdosv Valeria. Bajay 
János, Ster Friczi, Kozsereán Gergely. Révész Ara, 
Heszke Irmus, Topitzer Tóni. Ebeczky Gabriella, 
Hein Irma és Etel, Bernhardt István. Esterházy 
Erzsébetbe, Badics Gizi. gróf Degenfeld Ilka. 
Falcioue Helen, Engel Jóska, Boros Emmike, 
Veres Gellert, Toperczer Ödön, Nickel Jenő, Török 
Stefibe, Breszlauer Blanka, Molnár Katalin. Iron. 
Albert és Elek, Brandstein Etelka. Rezutsek El­
záiké és Gyula. Romeiser Jolán. Graefi Marta es
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Paula, Lintner Fancsika, Könyöki Ilona, Trehitsch 
Károly. Pessl Lipót, Győry Sarolta, Jurenák Fe- 
rencz, Fekete Jenő, Valter Irma, Benedek Dávid, 
Kossaczky Gyula, Schuber Gyula, Zakariás Sán­
dor. Kálvin Erzsiké, Pékáry Ilonka és Lili, Hering 
Hilda. Jillek Jani és Tihamér, Zmeskáll Istvánka, 
Pillér Géza. Serfőző Margitka, Dobrovits Margit, 
Werkner Albert, Veress Gizi. Fábry Unika. Kégl 
Margit, Kazy Livia. Láner Nellike, Horváth Kornél, 
Herzfeld Paula és Ella, Deutsch Emil, Preisach 
Frida. Morzsányi Elluska, Schönstein Mariska, 
Péterfy Vilma, Kiss Erzsiké, Erdődy László (Vona- 
lozd meg a papirost, amíg nem tudsz egyenes 
sort vetni. F. b.), Gyika Marianne és Alice, Mándy 
Tliyra. Hajnik Ilonka és Palika. Kritsa Melitta, 
Nagy Lenke és Ernő, Somogyi testv.. Bétay Vilma 
és Miczi, Glückseel Irén és Bajnárd, Gyárfás 
Erzsébet. Molnár Ilonka. Kiss Antalka.

A jutalom kisorsolása szabály-szeriien megtörtén­
vén. nyertes lett Köznevein Gergely, Nagy-Szent- 
Mikláson, kinek a jutalom-könyvet, (»Fény és 
ború«, történelmi elbeszélések, az ifjúság részére 
irta Remellay Gusztáv, két kő-nyomatú képpel, 
színes kemény táblába kötve) a kiadó-hivatal meg­
küldi.

*

A »Kis Lap« LIV. köt. 16-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését beküldték még : Győry Sarolta, 
N'yirő Boriska, Trehitsch Károly. Könyöki Ilona, 
Pessl Lipót, Dobrovits Margit, NVerkner Albert, 
Krisai Szilárd.

Ebeczky Gabriella. Azt irod. hogy a rák azért 
nem úszik előre, mert ollói kemény tárgyakba 
találnának ütközni. Amidőn hátrafelé úszik, ez a 
veszedelem nem-é fenyegeti még inkább 1 Mivel 
bizony ilyenkor nem is látja az utat. De hát nem

is úszásról, csak járásról volt szó. Ismertesd meg 
velem annak a munkának czimét, melyből tudo­
mányodat merítetted. — Elemér (T.-Tvrs.) Hogy 
mikor esik a te neved-napja ? Nyilván Mindszent­
kor, mert ezen a napon ünnepük mind azokat 
a szenteket, akiknek külön napjok nincs. — 
Ifj. Donsa József. Dr. Á. B. ur semmi össze­
köttetésben nincs ezzel a lappal, melyet Forgó 
bácsi szerkeszt és senkisem más. Felnőtt ifjaknak 
való magyar lapot nem ismerek. — Békelly 
György. Bízván benne, hogy a te műved a mese­
vers : ebben a számban közlöm is. — Kégl Mar­
git, Preisach Frida és többen. Koszcsont Ferke 
legújabb ragaszkodásai (utazások) két hónap múlva, 
a julius-havi első számban indulnak meg. Már 
addig c<ak türtőztessétek magatokat. — Polnitzky 
Lajos, ügy látszik, hogy leveleidet, miután megír­
tad' és porzóval behintetted (ami nem illik) nem 
olvasod el többé. Pedig ezt gyakorlott levél-irók is 
megcselekszik, mert szükséges. Törekedjél összefüg­
gőn, érthetően írni, soraidat pedig ne hányd el. 
A levél-irás komoly munka. — Esterházy Erzsé­
bet ke. Az 1-ső rejtvényed megfejtését kifelejetted. 
A 2-ikat kitaláltam ; de az már nagyon régi és most 
tavasszal nem is időszerű. A 3-ik (Petőfi Sándor) 
pedig már annyi rejtvény-formában fordult elő, 
hogy, bár jól ki van eszelve, közlésétől el kell 
állanom. Majd találsz te újat, ügyesebbet. Azt 
azután küldj ed be. (A nevek össze kuszálása külön­
ben annak a dolga, aki a rejtvényt megszerkeszti.) 
Tehát várom. — Angyal Dezső. Mind annak a 
keresztnévnek, mely a kalendáriomban foglaltatik, 
van határozott értelme. A tiedé p. o.. Desiilerius, 
(tán inkább Desideratus): »az óhajtott«. Melania : a 
sötét. Andreas : a férfiú. Petrus : a szikla. Paulus : 
a kicsiny. Franciscus : a szabad, v. őszinte. Severus: 
a szigorú, stb. A járatos keresztnevek a héber, 
görög s latin nyelvből származnak. — Dr. F. S. 
(S. Fi.) Fogadja meleg köszön etemet a kettős kül­
deményért. A »F. Z.«-got hova kiildjem ? — 
ifj. Marcsek Andor. Örvendő tudomásul veszem 
szép osztályozásodat. — Mayor Jolán. Megjavul­
hatna az írásod, ha addig, amig meg nem szilár­
dult. vonalzott papiroson Írnál. — Morzsányi 
Elluska. l-ső kérdésedre : egy hét alatt. 2 ik kér­
désedre : 1600 és 9683. — Kégl Margit. A ver- 
sikéd, melyet nem is szántál közlésre, jobb mint 
sok olyan, amely áhitozza a nyilvánosságot. Jó 
rímek díszében s a szükséges mérettel erre méltó is 
volna. — Werkner Albert. Poczás leveledet, 
melynek sorai külön még egymásba is vannak 
tűzdelve, el sem olvastam. Már most, tudom, oly 
tiszta levelet küldesz, melyet szívesen fogok 
figyelembe venni. — Seyderhelm Itikárd. Az 
előző feddés és biztatás neked is szól. — Kenyeres 
Janika. Akár milyen jó is az étel: sok belőle 
még sem jó. a test is megkívánja a különféle 
táplálékot. Érted-é mire példálózók ? — Több
levélru a jövő számban
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